
        
            
                
            
        

    
	Ц. Дамдинсүрэн

	 

	“УЧИРТАЙ ГУРВАН ТОЛГОЙ”-Н УЧИР

	 

	Интерпресс хэвлэлийн газраас 1998 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Тэргүүн боть” номоос авч Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн 2020 онд газарт цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.  
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	Зохиолчийн өвийг эзэмшигчийн хүсэлтээр өөрийнх нь зориудаар бичсэн зарим үгийг засаагүй болно.

	 “УЧИРТАЙ ГУРВАН ТОЛГОЙ”-Н УЧИР

	 

	Монголын орчин үеийн уран зохиолыг үүсгэн байгуулагч Дашдоржийн Нацагдорж (1906-1937) “Учиртай гурван толгой” хэмээх алдарт зохиолоо 1934 онд бичсэн билээ.  Уг зохиол “Ган төмөр”, “Гунан хар”, “Шар хад”, “Жийжүү хот”, “Тоорой баньд”, “Цэнхэрлэн харагдах”, “Юндэн гөөгөө”, “Төмөр тэрэг”, “Дүйнхэр да лам”, “Хулсан ташуур”, “Аргагүй амраг”, “Гоолингоо” зэрэг монгол ардын дууны аялгуугаар амилж, үзэгчдийн сэтгэлд хоногшиж эхэлжээ.  

	Ардын дууны аяыг “Учиртай гурван толгой” жүжгийн үйл явдалд тохируулан оноож аялгуутай болгосон гавьяа нь тухайн үеийн найруулагч Д.  Намдаг Гомбожав нар болон театрын жүжигчид, хамт олонд ногдоно гэж хэлж болно.  Тэр цагаас хойш “Учиртай гурван толгой” арав шахам жил тайзнаа тоглогдоод цаашид зөвхөн ардын дуунуудын эвлүүлэг аялгуугаар он цагийг туулахад бэрхшээл учрах болжээ.  

	1930-аад оны сүүлч, 1940 өөд оны эхэн үеэс Монгол улсад мэргэжлийн гэгдэх өрнө дахины урлаг хүчтэй нэвтэрч эхэлсэн билээ.  Тэрхүү мэргэжлийн урлагийн төвшинд дуурь, эсвэл бие даасан аялгуут жүжиг нь зөвхөн үгийн төдийгүй аялгуу эгшгийн хувьд ч цогц шаардлагыг хангасан байх учиртай болов.  Энэ шаардлагын улмаас 1940-өөд оны эхнээс “Учиртай гурван толгой”-г бие даасан дуурь буюу аялгуут жүжиг болгох гэсэн оролдлого, Европын театр, хөгжмийн боловсрол эзэмшсэн найруулагч, хөгжмийн зохиолч, мэргэжилтэн нар Монголд ирж ажилласан цаг үетэй давхцан тохиожээ.  “Учиртай гурван толгой”-г дуурь буюу аялгуут жүжиг болгож шинэчлэн зохиох ажилд театрын найруулагч А. Р. Рабинович, хөгжмийн мэргэжилтэн Б. Ф. Смирнов, зураач А. Бельский нар монголын урлаг соёлын зүтгэлтэн нарын хамт идэвхийлэн оржээ.  Тэдний бодлоор уг зохиолыг дуурь буюу бие даасан аялгуут жүжиг болгоход агуулга, дүрийн харьцаа, зөрчил тэмцлийн хувьд эргэж харах, шинэчлэх, баяжуулах явдал байсан болой. 

	Д. Нацагдоржийн “Учиртай гурван толгой” зохиолоор дуурийн буюу аялгуут жүжигт зориулсан цомнол бичихэд найруулагчид, ялангуяа А. Р. Рабинович, өөрийн бодлоо Ц. Дамдинсүрэн нарт мэргэжлийн хүний хувьд хэлж, зөвлөж, санал солилцож байсан нь эргэлзээгүй.  Үүний улмаас уул дуурийн анхны гэмээр нэгэн танилцуулгад “Либретто оперы А. Р. Рабинович” (дуурийн цомнолыг А. Р. Рабинович) гэж бичсэн болов уу.  Түүнээс бус “Постановка худ.  руков.  театра А. Р. Рабинович” (театрын уран сайхны удирдагч А. Р. Рабиновичийн тавилт) гэж найруулж тайзнаа тавьсныг өгүүлж болохоор байсан биз.  Мөн танилцуулгын “Текст и стихи Дамдинсуруна” (Дамдинсүрэнгийн зохиол, шүлгүүд) гэсэн томьёолол угтаа зохиолыг буюу цомнолыг бичсэн хэмээх агуулгыг хадгалж байгаа юм.  “Музыка композитора Б. Смирнова” (хөгжмийн зохиолч Смирновын хөгжим) гэж бичээд цааш “Композитор Б. Смирнов” (хөгжмийн зохиолч Смирнов), “Глав.  Дирижер Дамдинсурун (ерөнхий удирдаач Дамдинсүрэн) хэмээн тодорхойлжээ.  Энэчлэн хамтын ажлын үрээр, миний судалснаар А. Р.  Рабинович, Д. Бат-Очир найруулж, Д. Нацагдоржийн зохиолоор Ц.  Дамдинсүрэн цомнолыг, Б.  Смирнов, Б. Дамдинсүрэн нар хөгжмийг зохиосон “Учиртай гурван толгой” хэмээх нэгэн шинэ зохиол гарч иржээ.  Энэ зохиолыг үе үед чухам олон янзаар үзэж ирснийг дээр өгүүлсэн “Либретто оперы А. Р.  Рабинович, текст и стихи Дамдинсуруна, музыка композитора Б. Смирнова” (1940-өөд он), “Зохиолч Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн, хөгжмийг Б. Смирнов, Б. Дамдинсүрэн (1950 онд) “Д. Нацагдоржийн зохиол, Б. Дамдинсүрэнгийн хөгжим” (1951-1952 оны үед) гэхчлэн хэвлэсэн танилцуулгад хэрхэн өгүүлснээс мэдэж болохоор байна.  

	Ялангуяа 1950-иад оны эхнээс зохиолчоос Ц. Дамдинсүрэнг, хөгжмийн зохиолчоос Б. Смирнов нарын нэр хасагдсан нь уг хүмүүст тааламжгүй сэтгэгдэл төрүүлэх болжээ.  Үүний тодорхой жишээ нь 1956 оны 7 дугаар сарын 7-нд Ц. Дамдинсүрэнгээс Монголын зохиолчдын Хорооны дарга нарт бичсэн өргөздөл бичиг юм.  Үүнд: 

	“Д.  Нацагдоржийн 1934 онд зохиосон “Учиртай гурван толгой“ гэдэг жүжгийн зохиолыг миний бие 1943 онд зассан билээ.  Засахдаа гурваны хоёр буюу дөрөвний гурвыг хүртэл шинэчлэн зохиосон юм.  Ийм учраас Нацагдорж, Дамдинсүрэн нарын зохиол гэж арван хэдэн жил бичигдсээр ирсэн билээ.  Гэтэл хасаг хэлэн дээр орчуулагдсан “Учиртай гурван толгой“-д ганц Нацагдоржийн нэрийг тавьсан ба сүүлийн үеийн сонин сэтгүүлд ганц Нацагдоржийн нэрээр явах болж байна.  Нацагдоржийн анхдугаар зохиосон жинхэнэ эхийг түүний нэрээр явуулах нь зүйтэй юм.  Харин гурваны хоёроос илүүг шинчлэн бичсэн сүүлийн эхээс миний нэрийг хасах нь зохилдохгүй.  Хэрэв энэ засагдсан эхийг муу болсон гэж үзээд үүнийг тайзан дээр хэрэглэхгүй буюу Нацагдоржийн түүвэрт оруулахгүй байж болох юм. 

	Нас барсан сайн нөхөр Нацагдоржийг би хүндтэгсээр ирснийг илэрхийлэхийн хамт, “Учиртай гурван толгойн“ зохиогчийн тухай асуулт дээр үнэн шударга ёсыг баримталж зохиогчийн эрхийг хамгаалах болов уу гэж Монголын Зохиолчдын Хороонд найдаж байна“ гэжээ.  

	1942 онд бичигдсэн “Учиртай гурван толгой“ Д. Нацагдоржийн 1934 оны зохиолоос юугаараа ялгаатай вэ гэдгийг харьцуулан нарийвчилж үзэх нь уг бүтээлүүдийг судлаж тайлах нэгэн түлхүүр мөн. 

	Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр“ (1955)-т “Учиртай гурван толгой“ жүжгийн 1934 оны “Жинхэнэ эх“, 1943 онд засагдсан эх хоёрыг хэвлүүлснийг “Зохиолууд“ (1961)-д басхүү давтан нийтлэжээ. 

	Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр“ (1955)-ийн “Оршил“-д Ц. Дамдинсүрэн “Д. Нацагдоржийн зохиосон “Учиртай гурван толгойн“ анхны эхэнд нэг мянга орчим мөр шүлэг байснаас шинэчилсэн эхэд зохиолын төлөвлөгөө өөрчлөгдсөн учраас зөвхөн 230 орчим мөр шүлэг хэвээр ороод бусад 800 шахам мөр шүлэг орхигдсон байна.  Ийм учраас “Учиртай гурван толгой“ хуучин эхийг тайзан дээр тоглоход хэрэглэхгүй боловч уран сайхан шүлгүүдийг уншигчдад танилцуулахын тул энэ түүвэрт багтаан хэвлэв“ (5 дугаар тал) гэж бичжээ.  Энд “Учиртай гурван толгой“ жүжгийн анхны эхийн хийгээд шинэчилсэн эхэд хэвээр орсон, орхигдсон шүлгийн мөрийн тооцоо үнэнээс ихээхэн зөрүүтэй хэвлэгдсэн ч “Зохиолын төлөвлөгөө өөрчлөгдсөн“ гэсэн үгс аргагүй анхаарал татахад хүрэв.  “Зохиолын төлөвлөгөө өөрчлөгдсөн“ гэдэг нь юу гэсэн утга вэ? Үүний хариу болгож Д. Нацагдоржийн “Зохиолууд“ (1961) номд “Учиртай гурван толгой“ жүжигт Ц. Дамдинсүрэн тайлбар хийхдээ (гар бичмэл нь бий)

	“Ц. Дамдинсүрэн засахдаа уг зохиолын гол хоёр баатрын гашуудалтай төгсгөлийг өөрчилж, Балган, Юндэн нарын тэмцлийг ангийн тэмцлийн талаар хурцатгаж өгсөн байна.  Бас дуурийн хөдлөл, тэмцэлд их тус болмооргүй нуршсан урт шүлгийг хасаж товч оновчтой болгох талаар Ц. Дамдинсүрэн ихээхэн оролджээ“ (318 дугаар тал) гэж шинэчлэн зохиосон гол чиглэлээ тодорхойлжээ. 

	Судалгаанаас үзэхэд үйл явдлын ерөнхий чиг шугам, зохиомжийн хувьд ижил зүйл бий ч гэсэн уул хоёр бүтээл баатруудын дүрийн харьцаа, тэдгээрийн эцсийн хувь тавилан зэргээрээ яг ижил биш бөгөөд шүлгийн мөрийн тоогоор ч өөр өөр юм.  Д. Нацагдоржийн зохиол (1934) 894 мөр шүлгээс бүрдсэн бол түүний зохиолоор Ц. Дамдинсүрэнгийн бичсэн цомнол (1942) 773 мөр найргаас бүтсэн аж.  Ц. Дамдинсүрэнгийн цомнолд Д. Нацагдоржийн зохиолоос 325 мөр шүлэг үйл явдлын дагууд анхны эхээр улиран үлджээ.  Харин 448 мөр шүлгийг Ц. Дамдинсүрэн шинээр зохион бичжээ.  Энэ бүхнийг үндэс болгож уг бүтээл нь Д. Нацагдоржийн зохиолоор Ц. Дамдинсүрэнгийн туурвисан цомнол хэмээн үзэж байгаа юм.  Тэгэхлээр 1942 оноос эхлэн театрын тайзнаа тоглогдож монгол түмний дунд үг аяын хослолоороо өргөн дэлгэрч, нэр хүндийг олсон “Учиртай гурван толгой” бол Д. Нацагдоржийн зохиолоор Ц. Дамдинсүрэнгийн бичсэн цомнол Б. Смирнов, Б. Дамдинсүрэн нарын хөгжим мөн.  Д. Нацагдоржийн 1934 онд бичсэн “Учиртай гурван толгой” жүжиг “Д. Нацагдорж.  Бүрэн түүвэр” (1996) номд бүрэн эхээр орсон.  Тэгвэл одоо зохиолчийн олон зуун мөр шүлгийг орхигдуулахгүйн тул энэхүү “Бүрэн зохиол”-д Д. Нацагдоржийн зохиолоор Ц. Дамдинсүрэнгийн бичсэн цомнолыг бүтэн оруулж, шинээр зохиосон шүлгүүдийг нь хар үсгээр тодотгосон болно. 

	 

	Д.  Цэдэв

	1998

	 


УЧИРТАЙ ГУРВАН ТОЛГОЙ

	 

	Нэгдүгээр үзэгдэл

	 

	Тайзны байдал нь ижил гурван уул байх ба энэ уул бол мод, ус, цэцэг навч үзэсгэлэн төгөлдөр газар байх бөгөөд дээрх уулын төв дунд уудам тал хөндийд анд явсан хүмүүсийн ар гэрийн хүмүүс идээ, цай, айраг, тараг, архи зэргийг бэлтгэн ирээд хөгжил баясгалантайгаар анчдаа магтан дуулах нь:

	 

	ХОР:

	Барс ирвэсийг сүрдүүлсэн

	Баатар манай эрчүүд 

	Баярын цогийг бадруулсаар

	Баялаг олзтой ирнэ. 

	Арын ууланд гарч,

	Арслан, барсыг намнасан

	Анчин эрчүүд та нарын

	Алдар нэрийг магтъя

	Хөх чоныг айлгасан

	Хүлэг морьдыг магтана. 

	Хөндийн араатныг сочоосон

	Хүчит эрсийг магтана. 

	 

	(гэж дуулж дуустал алсаас ирж яваа морины туурайн дуу холоос сонсогдсоор ирэхэд хүлээсэн хүмүүс угтан уулзаж Юндэн, Нансалмаа хоёр бие биеэ тэврэн, сэтгэл тайвшран цөмөөрөө дуулах нь:)

	 

	ХОР:

	Арын ууланд ургасан

	Алаг цэцэг сайхан

	Амраг хөөрхөн бүсгүй минь

	Алаг цэцэгнээс сайхан

	Өврийн ууланд ургасан

	Өнгийн цэцэг сайхан

	Өөрийн янаг бүсгүй минь

	Өнгийн цэцэгнээс сайхан

	 

	гэж дуулсны дараагаар бүгдээрээ тойрон сууцгааж Юндэн дуулах нь:

	 

	Араатны зүрхийг чичрүүлсэн

	Алдарт баатар нөхөд минь

	Аятай морилон сууцгааж

	Амттай идээгээ барьцгаа!

	 

	ДУУЧИН:

	Ан гөрөөс уулаар дүүрэн

	Адуу мал талаар дүүрэн

	Айраг тараг гэрээр дүүрэн

	Ард олон жаргалаар дүүрч

	Ашдын цэнгэл бүрдсэний тул... 

	Тал нутаг цэцгээр бүрхэж

	Тамсаг идээ тэвшээр дүүрч

	Тараг айраг хувингаар бялхаж

	Танил нөхөд хуралдан ирж,

	Тавтай цэнгэл бүрдэхийн тул... 

	
(гэж дуулсны дараагаар нийтээр түрлэг болж дуулна. )

	 

	ХОР:

	Анчин ардыг толгойлсон

	Алдарт эр Юндэн минь

	Агуу зоригийг хөгжөөсөн

	Шилдэг анчин Юндэн минь

	Баатар чиний хамтаар

	Баахан наадаж цэнгэхийг 

	Бас бид хүсэх тул

	Баярлан угтаж хүлээнэ. 

	 

	ДУУЧИН:

	Саруул талын чөлөөт ардууд

	Сайхан хуримыг үйлдэхээр цуглаж,

	Сархдын хундагыг өргөн дэвшүүлж

	Санасан үгээ харамгүй ярих

	Сайхан завшаан олдсоны тул... 

	Тал нутаг цэцгээр бүрхэж

	Тамсаг идээ тэвшээр дүүрч

	Тараг, айраг хувингаар бялхаж

	Танил нөхөд хуралдан ирж,

	Тавтай цэнгэл бүрдэхийн тул... 

	 

	ХОР:

	Амраг нөхөд бүгдээрээ зэрэгцэж

	Алтан ширээг тойрон суугаад

	Амтат идээгээ амсаж идээд

	Агуу найраа үүсгэн жаргая. 

	Хушууч баатрууд морилон ирж

	Гуа хүүхнүүд угтан уулзаж

	Хувьтай цэнгэл бүрдэхийн тул

	Хурсан бүгд төгс жаргалтай. 

	 

	(Дараа нь эрэгтэйчүүд эмэгтэйчүүд танц хийнэ.  Настай ард Нансалмаад цэцэг бэлэглэн бүх цугларагсдад ёслон явна.  Хэдэн эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс үлдэж, нэг талаас нэг хүүхэн хүүхэд бүүүвэйлсээр гарч ирнэ. )

	 

	НЭГ ХҮҮХЭН:

	Бүгээн гэгээ тасарч,

	Бүрэнхий үдэш болж

	Бүгд амьтан амарч,

	Бүрэн төгс унтжээ. 

	Бүлтгэр хүү минь унт даа. 

	Бүүвээ, бүүвээ, бүүвээ

	Хаяанд байгаа хашаанд 

	Халзан хурга хэвтэж байна. 

	Хар сайхан нүдээ

	Хамхиж аниад унтжээ. 

	Хайртай хүү минь унт даа. 

	Бүүвээ, бүүвээ, бүүвээ

	 

	(Хүүхдийг сонирхон байсан ардууд тал тал тийшээ явна.  Юндэн, Нансалмаа хоёр дуулна. )

	 

	ЮНДЭН:

	Хадтай өндөр уул нь

	Хангай дэлхийн үзэсгэлэн

	Хажууд минь байгаа хүү минь

	Хамаг олны баясгалан. 

	Хайлс модны мөчир дээр

	Харцага шувуу жиргэж байна. 

	Харилцан ханилсан бид хоёр

	Хамтрахын үгийг ярих уу даа. 

	 

	НАНСАЛМАА:

	Модтой сайхан уул нь

	Монгол газрын чимэг

	Ерөөлтэй учирсан хүү минь

	Ёстой миний амраг аа

	Зөөлөн салхи найгахад

	Цэцэг навч ганхана. 

	Цээжиндэх үгээ хэлэхэд

	Чихэнд минь аятайхан сонсогдоно. 

	 

	 

	ЮНДЭН:

	Сэтгэлийн амраг гэдэг чинь

	Шижир алтнаас үнэтэй

	Шилж түүнийг олоход

	Шийдвэр зориг хэрэгтэй. 

	(Хоёулаа дуулна)

	Ижил хоёр шувуу шиг

	Ижилдээд хоёулаа сууя

	Ингэж нийлэхээс илүү

	Жаргал хаанаас байх вэ?

	 

	ЮНДЭН:

	Аав ээжийд чинь хэлэх үү дээ

	Ах дүү чинь юу гэх бол!

	Аян жинд явж,

	Авах юмаа төхөөрөх үү дээ!

	Эцэг эхдээ хэлээрэй

	Өмч хөрөнгөө авъя. 

	Хот газар очоод

	Хуримын юмаа бэлтгэе!

	 

	НАНСАЛМАА:

	Төрөл садан ч яах вэ дээ

	Миний жаргалыг хорихгүй

	Төвлөсөн сэтгэл чам дээр шүү!

	Тэд аяндаа зөвшөөрнө. 

	Амраг сэтгэл гэдэг чинь

	Арилгаж болдоггүй юм байна. 

	Аяндаа түргэн явахыг

	Өдөр шөнөгүй хүлээе. 

	 

	ЮНДЭН:

	Хайртай сэтгэл нийлсэн хойно,

	Хариад бушуухан ирье. 

	Хамаг яриа тохирсон хойно

	Гарахаас өмнө уулзъя. 

	 

	ЮНДЭН, НАНСАЛМАА хоёулаа дуулах нь:

	Ижил хоёр шувуу шиг

	Ижилдээд хоёулаа сууя

	Ингэж нийлэхээс илүү

	Жаргал хаанаас байх вэ?

	 

	(Юндэн Нансалмаа хоёр явж далд орно.  Үүр цайж тал талаас хүмүүс цувран гарч ирнэ.)

	 

	НЭГ ХҮН:

	Алтан өнгөт наран

	Амьдрал жаргалыг тунхаглан,

	Алсын уулын хөтлөөр

	Арайхан цухуйж ирлээ. 

	Нарны, нарны, нарны, нарны

	 

	ХОР:

	Балар ноён харанхуй,

	Байх газаргүй болж. 

	Бараг ухаангүй хөдөлж,

	Бачимдан зугадаж одлоо. 

	Нарны, нарны, нарны, нарны

	Өндөр уулын ард

	Өмссөн дээлээ хаяад

	Өлөн чонын нүхэнд

	Өрөөсөн гутлаа мартжээ. 

	Нарны, нарны, нарны, нарны

	Харанхуй эзэн балар,

	Хайх мөргүй ариллаа. 

	Хайр өршөөлт наран

	Хамаг ертөнцийг гийгүүллээ. 

	Нарны, нарны, нарны, нарны

	Алтан гэрэлт наран минь

	Амьтан бүхнийг тэтгэсээр,

	Аливаа жаргалыг соёрхсоор

	Ашид мөнх мандтугай. 

	Нарны, нарны, нарны, нарны

	 

	(Нар бүр гарч, анчингууд андаа мордохоор бэлтгэнэ.  Эмэгтэйчүүд үдэж, эрэгтэйчүүд эхэлж дуулна. )

	 

	ХОР:

	Алтан наран ургалаа,

	Анчин олон нөхөд минь

	Арын ууланд гарч,

	Араатан гөрөөсийг агная. 

	Хурц зэвсгээ барьж

	Хурдан мориндоо мордоод,

	Хангайн ууланд гарч,

	Хандгай бугыг намная. 

	 

	(Эмэгтэйчүүд дуулна. )

	 

	ХОР:

	Ардын шилдэг хөвгүүд

	Анчин эрхэм эрчүүд минь

	Ангийн үслэгийг олж,

	Араатны сорлогийг авлаарай!

	Ганзага дүүрэн юмтай,

	Гар дүүрэн ашигтай,

	Олзтой сайхан явахыг чинь

	Олон бүгдээрээ хүснэ. 

	 

	(Эрэгтэйчүүд, эмэгтэйчүүд бүгдээрээ дуулна:)

	 

	Алтан наран ургалаа,

	Анчин олон нөхөд минь

	Арын ууланд гарч,

	Араатан гөрөөсийг намная. 

	Хурц зэвсгээ барьж

	Хурдан мориндоо мордож,

	Хангайн ууланд гарч,

	Хандгай бугыг намная

	 

	(Эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс явна.  Юндэн, Нансалмаа хоёр үлдэнэ. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Аяндаа мэнд яваарай!

	Алсаас түргэн ирээрэй!

	Алаглаж оёсон алчуурт минь

	Аягаа хийгээд зүүгээрэй!

	Хойшоо зовох хэрэггүй,

	Хурдан ирэх хэрэгтэй!

	Хүрч ирсний чинь дараагаар

	Хоёулаа нийлээд сууяа

	 

	ЮНДЭН:

	Урлаад өгсөн алчууранд чинь

	Аягаа хийгээд зүүе!

	Үзэж харах бүрдээ

	Энхрий чамайг дурсана!

	Амраг гэдэг хэцүү юм. 

	Алчуур дүүрэн нулимстай

	Алс замдаа зүглэе дээ,

	Алив хүүгээ үнсье. 

	 

	(Нансалмааг үнсэж явна.  Нансалмаа хойноос нь ширтэн харж, үлдэнэ. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Хүрч ирсний чинь дараад

	Хоёулаа нийлээд сууяа. 

	 

	(Нансалмаа явна.  Балган ноён дөрвөн зарцын хамтаар анд яваа байдалтайгаар ирнэ. )

	 

	БАЛГАН:

	Үнэг чоно олон сон

	Өдөр бүр антай сан,

	Өглөө эрт гарсан юм сан

	Өнөөдөр яасан өдөр вэ!

	Гөрөөс мөрөөс ч үзэгдэхгүй

	Хулгана зурам ч дайралдахгүй

	Хөлийн гарз болсон

	Хаашаа уйтгартай өдөр вэ!

	Бүхэл өдөр яваад

	Буугаа дуугаргахгүй буцвал

	Булай ёр байгаа даа!

	Бургаас мод буудах уу даа!

	 

	ХОРОЛМАА (гүйн ирж):

	Уулын гөрөөсийг авлахад

	Урам зориг хугарвал

	Талын цэцгийг түүх нь

	Тавтай сайхан байдаг шүү

	Цэцэг навч шиг сайхан

	Цэвэрхэн хүүхэн Нансалмаа

	Цэнгэлтэй сайхан эрийг

	Цээжиндээ хүсээд сууж байна. 

	Харьяат ноён таалбал

	Харин түүнийг авчирна уу!

	Хайр өршөөлийг хүртээхэд

	Харин ч сайхан хүүхэн дээ!

	 

	(Ноёны зарцууд Нансалмааг дагуулж авчирна. )

	 

	БАЛГАН:

	Хүн явдаггүй газраар

	Хаанаас яваа хүүхэн бэ?

	Гуа үзэсгэлэнгий чинь үзвэл

	Хурмаст тэнгэрийн дагина уу даа!

	Уулын гөрөөс олдохгүйд

	Урам зориггүй явсан юм сан. 

	Зол заяа минь ирэхэд

	Лусаас охиноо хайрлав уу!

	 

	НАНСАЛМАА:

	Эрхэм залуу баатар минь

	Эндүүрч ташаарч байна уу даа!

	Энгийн нэгэн бүсгүй байна. 

	Энүүгээр явахад яадаг юм. 

	Гөрөөчин анчин эрхэм минь

	Хөндөлдөж зогссоны хэрэггүй

	Хөдөөгийн нэгэн бүсгүй байна

	Гөрөөс ангаа агна даа

	 

	БАЛГАН:

	Наран гэрэлт хүүхэн минь

	Намайг юунд туршаа вэ?

	Эртний хувь зохиолоор

	Энд учрах ерөөлтэй байж

	Сар шиг гэрэлд чинь гялбаж

	Сайхан өнгөнд чинь дурлаж байна. 

	Саатаж энд суугаад

	Санаа сэтгэлий минь хангана уу. 

	 

	 

	НАНСАЛМАА:

	Хүний арьсыг нөмөрсөн

	Хээрийн галзуу чоно чи

	Хүзүү толгой мөрөн дээр байсан цагт

	Чи намайг боолчлохгүй

	Омог зан чинь их боловч

	Ойртуулж намайг чадахгүй

	Хэлэлцээ сүйтэй нөхөртэй би,

	Хичнээн оролдовч тусгүй. 

	 

	БАЛГАН:

	Бага жаахан охин минь

	Балганы гараас гарахгүй. 

	Гэртээ чамайг аваачаад

	Гэргийгээ болгож сууна даа!

	Эд хөрөнгөөр элбэг би,

	Эхнэр авахыг бодсон юм. 

	Эвээр эс болбол,

	Эзний зарлигт хүргэнэ дээ!

	 

	(Нансалмааг барин автал, Нансалмаа Балганг түлхэж унагаах ба зарцууд Нансалмааг барьж авна.  Хоролмаа далдаас гүйн ирнэ. )

	 

	ХОРОЛМАА:

	Харьяат ноёноо танихгүй юу чи!

	Хар нүд чинь сохроо юу?

	Харааж ихээр доромжилбол,

	Хар толгой чинь хагарна даа!

	Ханилсан нөхөр Юндэн чинь

	Халамжтай сайн боловч,

	Хаан язгуурт хүнтэй

	Хаанаас зүйрлүүлж болох вэ?

	Нансалмаа:

	Янаг сэтгэл гэдгийг 

	Ямбаар сольж болдоггүй юм. 

	Ямар ч этгээдтэй наалддаг

	Янхан хүүхэн би биш!

	Зальхай ноён Балганы

	Зандарч тушаахыг хүлээхгүй!

	Завхай хүүхэн Хоролмаагийн

	Заах үгийг дагахгүй!

	 

	ХОРОЛМАА (бялдуучлан):

	Эзэн тэнгэр ноён минь

	Эмэгтэй хүний занг

	Эрхбиш толилж мэдэх биз!

	Эдний үг итгэмжгүй шүү!

	Үнэн санаанаасаа дурлавч

	Үгүй гэж хэлдэг шүү!

	Түүнтэй ярихын хооронд

	Аваад явбал дээр шүү!

	 

	(Дөрвөн зарц Нансалмааг авч явна.  Балган, Хоролмаа хоёр үлдэж, Балган Хоролмааг үнэтэй бугуйвчаар шагнана. )

	 

	Хөшиг

	 


Хоёрдугаар үзэгдэл

	 

	Тайзны байдал нь: Балган ноёны ордны дотоод байдал, өнгө нь харавтар бөгөөд хүн аймаар байдалтай.  Ордонд тусгай ор ба олбог байна.  Олон эхнэр Нансалмаагийн сэтгэлийг тайтгаруулахаар зүйл бүрийн үнэтэй бөс бараа зэрэг бэлэглэлийн зүйлийг барина. 

	 

	НАНСАЛМАА:

	Аяны замыг ширтэвч

	Алсын бараа харгдахгүй. 

	Болжмор шувуу шиг болоосой!

	Хоёр жигүүр ургаасай!

	Хойноос нь нисч очоод,

	Хамаг зовлонгоо тоочихсон. 

	(Цугларсан эхнэрүүд дуулна). 

	 

	ХОР:

	Үнэт энэ юмнууд

	Үүрд чинийх болно шүү!

	Үзэсгэлэнт ордонд суугаад

	Үргэлж жаргах болно шүү!

	Эрдэнийн чимгийг зүүгээд

	Эзний хатан болохоос

	Эрхэм жаргал байхгүй

	Эрэгцүүлж жаахан бод доо. 

	 

	(Насалмаагийн дотор нь эвгүй болж, нулимс нь гарна. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Агаарт дураараа цэнгэгч

	Ангир шувууны дэгдээхэйг

	Алтан торонд суулгавч

	Амарч ердөө жаргахгүй

	Харин түүнийг тавивал 

	Хандсан зүгтээ нисэж

	Цээлийн усанд шумбаад

	Цэнгэж жаргаж явдаг юм. 

	 

	(Гаднаас ямар нэг таних хүний дуу сонсдоно. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Ямар танил хүний дуу вэ?

	Яасан танил дуу вэ? 

	Амраг Юндэнгийн минь дуутай 

	Адилхан юм шиг сонсогдоно

	Хаанаас ирсэн хүн бэ?

	Харж үзэх юм сан. 

	Хаалга үүдээ нээгээд

	Нааш нь түүнийг оруул. 

	Магад хүү минь ирэв үү дээ! 

	Мандах нар ч гарлаа шүү!

	Миний жаргал эхэлсэн шүү!

	Мэнд уулзахын ерөөл байж

	 

	(Нансалмаа баярлав.  Гэтэл янз бүрийн гоёмсог эд таваар барьсан нэг түвд худалдаачин орж ирнэ. )

	 

	ХУДАЛДААЧИН:

	Хот газраас ирсэн би 

	Хоргой торгоны наймаачин 

	Хол ойроор хэсэж

	Хонжоо ашгийг олдог би

	Огторгуйд татсан солонго шиг 

	Онцын сайхан торго шүү!

	Олоход бэрхтэй эд шүү!

	Ондоо хүнд байхгүй

	Талд ургасан цэцэг шүү

	Таван өнгийн дурдан шүү

	Та үүнээс авъя гэвэл

	Таалж үзээд ав даа!

	Үүлний адил хээтэй 

	Үнэхээр сайхан хоргой шүү!

	Үүнээс хэрэглэе гэвэл

	Үзэж хараад ав даа!

	 

	(Эхнэрүүд баярлан, дуулан бүжиглэж, далд орно.  Нансалмаа худалдаачингаас Юндэнгийн сураг дуулах болов уу гэсэн байдалтай дуулна. )

	 

	НАНСАЛМАА: 

	Хотоос ирсэн гэдэг чинь

	Хоргойноос илүү сонин байна

	Холын хүнийг хүлээсээр

	Хоёр нүд минь хөхөрлөө

	 

	ХУДАЛДААЧИН:

	Ялдам сайхан авгай минь

	Ямар хүнийг хүлээсэн юм бэ?

	Явдал аяны би чинь 

	Мэдэх ч байж магадгүй

	 

	НАНСАЛМАА:

	Хайртай янаг хүү минь

	Хаана явааг мэдэхгүй

	Хот орохоор яваад

	Хоёр сар болж байна. 

	Түүний нэрийг асуувал, 

	Юндэн гэдэг хүн шүү!

	Харин та мэдэх бол,

	Харамгүй хэлэхийг гуйна. 

	 

	ХУДАЛДААЧИН:

	Сураг сонсох байтугай

	Суудал зэрэгцэн суугаад,

	Үгээ харилцан ярилцаж

	Үнэхээр түүнтэй танилцсан би

	Хэзээ ирэхийг мэдэхгүй 

	Хэрэг чухал болбол, 

	Хот заавал ороод

	Хэл хүргэж чадна. 

	 

	НАНАСАЛМАА:

	Худалдаачин эрхэм нөхөр минь

	Хувийн хайртай Юндэнд минь

	Хурдан хэл хүргэхийг

	Хошуу цорвойж гуйя. 

	Харгис Балган бариад

	Хатан болгохоор шийдэж байна. 

	Хайртай тэр минь ирж,

	Хамгаалж авах нь чухал байна. 

	 

	ХУДАЛДААЧИН:

	Амраг түүнд чинь хэлье дээ!

	Арга олдвол тусалъя даа. 

	Амжуулж хэл хүргэе дээ!

	Ах чинь ингээд явъя даа!

	 

	(Хатдын өгсөн юмнаас Нансалмаа нэг ембүүг өх ба худалдаачин ёслон гарч явна.  Гэтэл Балган ирж Нансалмаад бэлэг өхөд Нансалмаа түүнийг авахгүй.  Балган зарцуудыг хөөж гаргаад, үүдээ түгжиж хүрэм малгайгаа тайлна. )

	 

	БАЛГАН:

	Цав цагаан царай чинь

	Цасны ширхгээс өнгөтэй хө! 

	Цагираг хар нүд чинь

	Цалгих уснаас тунгалаг хө!

	Үзээд өнгөрөхийн завсар

	Үргэлж сэтгэлд үлдэнэ хө!

	Үүрдийн хань болохы чинь

	Үнэн зүрхнээс гуйя. 

	 

	(Балган, Нансалмаатай ноцолдож, Нансалмаа хутгыг нь шүүрэн авч, дуулна. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Ухаантай төрсөн ноён минь

	Учиртай үгийг хэлье

	Уулын хайртай түүнээсээ 

	Урваж салж чадахгүй. 

	Өндөр дээд ноён минь!

	Өршөөж намайг орхино уу!

	Өөдгүй дорд би чинь

	Өөрийнхөө ижилдээ явъя. 

	 

	(Балган ноён Нансалмаа руу ухасхийнэ. )

	 

	НАНСАЛМАА :

	Хэрэв надад халдвал

	Амиа би хорлоно 

	Чиний гараас өмнө

	Миний хутга амжина. 

	 

	(Балган Нансалмааг барьж авна. )

	 

	Хөшиг

	 


Гуравдугаар үзэгдэл

	 

	Тайзны байдал нь: Хоёр уулын хооронд Хоролмаагийн гэр, гэрийн эргэн тойрон ногоон ургамал, мод байна.  Гэрийн гадна модон тэргэн дээр нэг, хоёрдугаар хүн нойрмоглон суух ба гэтэл нэгдүгээр хүн эвшээсээр сэрж, нөгөөгөө дуудахад хоёрдугаар хүн сочин босч, нэгдүгээр хүн тэргэнээс онхолдон унана.  Үүний дараагаар нэгдүгээр хүн алсыг ширтэн дуулна. 

	 

	НЭГДҮГЭЭР ХҮН:

	Тэнгэр газрын завсраар

	Тэр сүүмэлздэг юу вэ!

	Өнөө гайхал Юндэн чинь

	Өөдөөс чиглээд ирэв үү дээ хө!

	 

	ХОЁРДУГААР ХҮН:

	Хүүе чи байз гэм дээ

	Хүн биш мод байна. 

	Хүйтэн хөндийн эхний 

	Өлийн овоо цухуйж байна. 

	 

	НЭГДҮГЭЭР ХҮН:

	Өлийн овоо гэж үү хө!

	Өвгөн чинь баахан айж байна. 

	Өнөө гайхал Юндэн чинь 

	Өөдөөс хүрээд ирвэл яах юм бэ?

	 

	ХОЁРДУГААР ХҮН:

	Ард Юндэн ирэхэд 

	Алж эс чадвал,

	Амиараа төлөхийг

	Анхаарч мэдэж байна уу?

	Яах юм бэ гэнэ шүү ?

	Яа гэсэн бэ, Балган?

	За гэж хэлээд 

	Одоо буцаж байна уу?

	 

	(Юндэнгийн ирж явааг хармагц нэгдүгээр хүн айн зугадахад хоёрдугаар хүн түүнийг бариад, гэрийн хажуу талд сууна.  Гэрээс цай идээ авчирч бэлтгэнэ.  Юндэн далдаас дуулах чимээ сонсдоно. )

	 

	ЮНДЭН:

	Уул ус минь ойртлоо,

	Урьдын танил дайралдлаа. 

	Уг нутгийн сониныг 

	Урьдаар эндээс сонсъё. 

	 

	Хоёрдугаар хүн:

	Алсын замд явсан

	Анчин нөхөр Юндэн минь

	Амар мэнд явав уу?

	Ажил хэрэг чинь бүтэв үү?

	Таны нутаг ойртлоо

	Танил сайн дүү минь

	Тавтай сууж ярилцъя. 

	Тамхи харилцан татъя. 

	 

	Юндэн авч явсан богцтой юм руугаа явтал, хоёрдугаар хүн түрийнээсээ хутга гаргаж, Юндэнг хутгалах гэнэ.  Юндэн хутгыг булааж түлхэн унагатал, нэгдүгээр хүн Юндэнг бүдүүн модоор цохиж унагаагаад, хоёрдугаар хүнийг тэргэн дээр тавьж зугадан явна.  Хоролмаа хувинтай ус барин ирж, Юндэнг харж, сочин, гэрээсээ алчуур авчирч, Юндэнгийн толгойг бооно. 

	 

	ХОРОЛМАА:

	Эртнээс чамайг хүссэн сэн. 

	Эрхбиш учрахыг бодсон сон.  

	Ингэж уулзахыг үзвэл,

	Ерөөл заяатай юмсанжээ.  

	Жавхлант сайхан эр л гэж 

	Засаг хошуугаар хэлцдэг юм. 

	Царай зүсий нь үзвэл,

	Дамжиггүй үнэн юм л даа!

	Давхраатай хар нүдтэй

	Дун цагаан шүдтэй хө!

	Дархан Цэндийн Юндэн чи

	Давуу цэвэрхэн төржээ. 

	Бараагий чинь хараад бахадсан юм. 

	Царайгий чинь үзээд дурласан юм. 

	Ухаан орж сэргээч

	Уг санаагаа хэлье. 

	Тавилан ерөөл байснаас

	Тавтай сайхан уулзлаа даа. 

	Дээшээ сэргэж босооч

	Дурласан сэтгэлээ сонсгоё!

	 

	Юндэн дөнгөж сэргээд Хоролмаагийн гарыг илж “Нансалмаа“ гэж дуудна.  Хоролмаа “зүгээр, зүгээр“ гэж хариулна.  Юндэн нүдээ нээж, Хоролмааг таниад, гэнэт бостол, толгой нь эргэж унахад дөхнө.  Түүнийг Хоролмаа тэврэн авч зогсоно.  Юндэн “Та юун хүн бэ? Нансалмаа яасан бэ?“ гэхэд Хоролмаа “Би мэдэхгүй“ гэж ичин зөрүү харна.  Юндэн уйтгартайгаар газраас малгайгаа авч явах гэтэл, Хоролмаа: “Би мэднэ” гэж хариулна.  Түүнийг Юндэн сонсч эргэж зогсоно. 

	 

	ХОРОЛМАА :

	Таныг хэдийнээс таних боловч,

	Нүүр үзэж явсангүй!

	Та мориноос унасан юм уу?

	Яагаад ингэж шархдав?

	Таныг энд хэвтэж байхад

	Тэнхрүүлэн сувилж сэргээв. 

	Хэрэв та жигшихгүй бол 

	Өчүүхэн надтай танилцана уу?

	 

	ЮНДЭН:

	Та яасан сайн хүн бэ!

	Талд хэвтсэн намайг

	Та сэргээж аваагүй бол 

	Энэ бие минь үрэгдэнэ. 

	Хайртай янаг түүндээ

	Харьж очихоор явтал,

	Харгуй замд гэнэт

	Хар санаатанд хорлогдлоо.  

	Эрхэм бүсгүйн нэр хэн бэ?

	Гэр орон чинь хаана вэ?

	Харамгүй надад хэлнэ үү?

	Хожим ачий чинь хариулна. 

	 

	ХОРОЛМАА:

	Учрал ерөөл байснаас

	Уулзаж тохиолдсон минь энэ биз!

	Муужирсан таныг сэргээх нь 

	Мөхөс миний сэтгэл ээ

	Эрхэм хүн тантай

	Ингэж танилцахын хишиг байж,

	Дорд гэрт минь саатаж

	Тэнхээ тамираа сувилна уу?

	 

	ЮНДЭН:

	Эелдэг сэтгэлтэй охин таны

	Энэрч үзсэнд баярлалаа. 

	Алдар нэрээ хэлнэ үү?

	Хожим айлчлан очъё. 

	Зөөлөн хөнгөн гараараа

	Илж сувилсанд талархана. 

	Ах дүү мэт үзсэн 

	Ач тусы чинь хариулна. 

	Таныг дагаад явах юмсан. 

	Танилцаж мэдэлцэж авах юм сан. 

	Эхнэрээ олж очих юм сан

	Эгч минь та хараагүй юу?

	 

	ХОРОЛМАА:

	Зальхай этгээдтэй нийлж

	Залуу чамайг мартсан шүү!

	Богтолж авах хүүхэн чинь

	Балгантай нөхцөөд явсан шүү!

	 

	(Юндэн “Худал!” гэж Хоролмааг багалзуурдаад авснаа больж дуулна. )

	 

	ЮНДЭН :

	Зальхай хүний хүч биз.  

	Зан ааш нь хувираагүй биз

	Таны үгийг дуулахад 

	Дотор харанхуйлан давчдана. 

	 

	ХОРОЛМАА :

	Ийм сайхан эрд

	Эхнэр хаанаас мундах вэ?

	Ганц нэгийн хойноос

	Ганихарч гунихраад яадаг юм. 

	 

	 

	ЮНДЭН :

	Хатсан газрын хөрсөн дээр

	Цэцэг тарьсан ч ургахгүй

	Харласан сэтгэлийн дотор

	Алт цутгасан ч цайрдаггүй. 

	 

	ХОРОЛМАА :

	Аянд явсан өдрөөс чинь 

	Амрагийн сэтгэл хувирсан шүү!

	Өнжиж хонох бүрдээ

	Өөр хүнд дассан шүү!

	Янаг сэтгэл ховор юм. 

	Өнгө мөнгөнд ч болдог шүү!

	Үйл заяа хэцүү шүү!

	Өөрийн санаагаар болдоггүй юм. 

	Орчлон гэдэг бөөрөнхий

	Эргэж хувирч байдаг шүү!

	Уяран гашуудаад хэрэггүй. 

	Ондоо зам байдаг юм шүү!

	Эрхэм хүний үр минь

	Одоо манайд ор л доо

	Хэзээний ерөөл байснаас

	Хоёулаа уулзах нь энэ үү дээ!

	 

	(Хоролмаа, Юндэнг гэртээ оруулж, үүдээ хаагаад эргэж хаяанд тавьсан богцтой юмыг авч, гэрийн үүдийг нээж дуулна. )

	 

	ХОРОЛМАА: 

	Одоо минийх боллоо

	Онц жаргал ирлээ. 

	 

	(Гэртээ орно. )

	 

	Хөшиг

	 


Дөрөвдүгээр үзэгдэл

	 

	Тайзны байдал нь: Хэрмэн хашаатай, сүмийн байдалтай давхар байшин байна.  Хэрмийн дээгүүр сүмийн орой цухуйн харагдах ба хэрмийн хаалганы баруун талд том алтан арслан байх ба дэргэд нь шар, цагаан, хөх өнгийн гурвалжин туг байна.  Мөн хантаазтай, буу барьсан манаач нар нааш цаашаа зөрөн явна.  Гэтэл Балган ноёны хуримд ирж байгаа лам нар, ноёд, хятад пүүсний данжаадууд зэрэг олон хүн бэлгийн зүйлийг авчирч дуулна. 

	 

	ХОР:

	Саруул уудам ордонд

	Садан нөхөд нь цугларч,

	Сайхан хатныг авсанд

	Саатаж хуримыг хийнэ дээ!

	Алдарт ноёны хуримд

	Айлчин олноор ирж

	Айраг архийг ууж,

	Амттай сайхан жаргая.  

	Уул шиг арвин идээ

	Ус шиг элбэг архийг 

	Угсаа дээдийн хүмүүс

	Ууж идэн цэнгэе. 

	 

	(Нийтээрээ эргэн тойрч, дахин дуулна. )

	 

	ХОР:

	Саруул уудам ордондоо

	Садан нөхөд нь цугларч

	Сайхан хатныг авсанд

	Саатаж хуримыг хийцгээе. 

	 

	(Тэд хүмүүс ордны хаалгаар цувран орцгооно.  Гэтэл хоёр эхнэр Нансалмааг авчирна. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Хүссэн хүн минь ирэхгүй, 

	Хүрч ирэх сураггүй,

	Хойноос чинь очих чадалгүй,

	Хортны гарт орлоо. 

	 

	(Гэтэл ордны хаалгаар олон хатад гарч ирэн дуулна. )

	 

	ХОР: 

	Хадамд очдог нас шүү,

	Хайлж уйлаад яахав, 

	Хаан хүний үр шүү дээ,

	Хатан болдог нь та шүү!

	Сайн хүний үр шүү дээ!

	Сайхан төрсөн эр шүү дээ!

	Санаа сэтгэл хоёр нь

	Ганцхан чам дээр болсон шүү!

	Зөв харж инээгээрэй,

	Буруу харж уйлаарай!

	Эрд очно гэдэг чинь

	Энэ насны жаргал шүү!

	Угсаат хүний үр шүү,

	Урьдаас чамайг хүссэн юм !

	Учирсан нөхрөө гэвэл,

	Ухаан санаандаа бодоорой!

	 

	(Хатад Нансалмааг хаалгаар оруулж, дараагаар нь өөрсдөө цувран орно.  Гэтэл Юндэн хэрмийн хаалган дээгүүр давж, манаач нарын унтсаныг мэдэж хараад, бууж ирнэ.)

	 

	ЮНДЭН:

	Аянаас буцаад ирэхэд

	Амраг хүү минь үгүйеэ. 

	Ах дүүгээс нь сонсвол,

	Амрагийн сэтгэл хувирсан гэнэ

	Үнэн сэтгэл хувирсан бол,

	Үгий нь асуугаад мэдэх юмсан. 

	Хүнд хэрэв дарлагдсан бол,

	Хүч чадлаар тэмцэх юм сан. 

	Алаг нүдний нулимсыг

	Арчин байж салсан юм сан. 

	Ааш зан нь хувирсан бол

	Аливаа учрыг мэдэх юм сан. 

	Хол газар явахад

	Хүйтэн халуунд зүдэрсэн юм сан. 

	Хурим найрыг хийгээд

	Хүүтэйгээ жаргахыг бодсон юм. 

	Хосгүй хоёр амраг 

	Холдож салахын учиргүй

	Хувь заяа минь дутахад

	Ийм хэрэг боллоо доо!

	 

	(Гэтэл байшингийн давхрын хаалганы дэргэд Нансалмаа ил гарч дуулна. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Балмад ноён Балганд

	Баригдаад байна би чинь

	Торонд орсон болжмор шиг

	Одоо би яах билээ. 

	Хоёр сар боллоо доо. 

	Хонгор хүү минь яав даа?

	Хүний гарт орлоо шүү. 

	Хурдан ирж аваасай. 

	 

	ЮНДЭН (анхааран ойртож):

	Алга болоод олдохгүйд чинь

	Арга тасарч явлаа би. 

	Амраг хүү минь мөн бол,

	Аливаа учраа хэлнэ үү?

	Харийн этгээд зовоосон бол,

	Хамгаалж аварч чадна би. 

	Хайртай сэтгэл чинь хэвээрээ бол,

	Хад чулууг ч хагална. 

	 

	НАНСАЛМАА:

	Эргэж ирэхгүй болохоор чинь

	Элдвийн юмыг бодлоо

	Энэлж шаналж хавчигдсаар

	Энд баригдаад байна. 

	Чонын амнаас гаргахыг

	Чи минь мэдэх хэрэгтэй шүү. 

	Хүсэлт сэтгэл чам дээр

	Хүйтэн халууныг ч даана. 

	 

	ЮНДЭН:

	Хоёр бие маань учирлаа

	Хойшдын зовлон гайгүй биз. 

	Энэ учирсан саадыг

	Эр чадлаар давъя. 

	Амраг сэтгэл байвал,

	Уушиг зүрх нэг шүү дээ. 

	Уужим тайван байгаад,

	Ургийн хэргийг гүйцэтгэе. 

	 

	Юндэн, Нансалмаа хоёул дуулах нь:

	Нийлсэн хоёр сэтгэл

	Мянган лангийн алт шиг

	Зайгүй хатуу нягтад

	Зүүний үзүүр орохгүй. 

	Алтан нар мандахад

	Агаар тэнгэрийн дэнлүү. 

	 

	Амраг хонгор хүү минь

	Ёстой миний дэнлүү. 

	 

	ЮНДЭН:

	Үймэх хуримын завсар

	Үдэш бүрэнхийн үед

	Үеийн хэдэн нөхөдтэйгөө

	Үнэнч хүү чинь ирнэ. 

	 

	(Юндэн гарч явна.  Тал талаас хүмүүс цугларах ба Хоролмаа Балганг бялдуучлан дуулна. )

	 

	ХОРОЛМАА:

	Хаан язгуурт ноён та

	Хамаг олныг цуглуулаад,

	Хайр өршөөлт хуримаа

	Ханатлаа хийхээр бэлтгэжээ,

	Гэтэл таны хатан чинь

	Гэнэт оргохоор шийдлээ. 

	Саяхан би ирээд,

	Сайхан мэдээд авлаа даа. 

	Юндэн гэдэг хүн 

	Нөхдийн хамтаар ирээд

	Үдэш түүнийг оргуулахаар

	Цонхоор хэлэлцээд тогтлоо. 

	 

	(Хоролмаа явж одно.  Балган дагуулуудаа авчирч, булан тохойнуудад нууж хэвтүүлнэ.  Юндэн нөхдийнхөө хамт ирж Нансалмааг оргуулахаар завдтал Балган ба зарц нар нь зүг бүхнээс босч ирнэ. )

	 

	БАЛГАН:

	Хаан төрд тэрсэлсэн

	Харц боолыг бариад ав. 

	Харанхуй гянданд түгжээд

	Хаттал нь хорьж шийтгэ хөө

	 

	(Зарц нар Юндэнтэй ноцолдож, Юндэнг шоронд хийнэ.  Нансалмаа түүнийг харж ухаан балардан далд орно.  Балган зарц нарын хамт явна.  Хоёр зарц үлдэж айраг архийг согттолоо ууна.  Гэтэл Хоролмаа байшингийн хаалгаар согтуу гарч ирээд, зарц өвгөний айргийг авч уухынхаа зэрэгцээгээр айрганд хор хийнэ.  Түүнийг зарц өвгөн мэдсэнгүй ууж, Хоролмаа явж далд орно.  Зарц өвгөн үхсэний дараа, Хоролмаа ирж, өврөөс нь шоронгийн түлхүүрийг авч, Юндэн ба бусад хүмүүсийг суллан гаргана.  Юндэн өвгөнийг зайлуулах завсар Хоролмаа Юндэнг барьж дуулна. )

	 

	ХОРОЛМАА:

	Хаш чулууг хагалбал,

	Хамаг үнээ алддаг юм,

	Хайрласан хүнийг итгэхгүй бол,

	Хар толгой чинь хагардаг юм. 

	Энэрч хайрласан сэтгэлээсээ

	Эргэж чам дээр ирсэн юм. 

	Нансалмааг авах чинь өнгөрсөн шүү!

	Надтай суувал дээргүй юү. 

	 

	ЮНДЭН:

	Алтан нарны гэрэл

	Арван зүгтээ сацарна. 

	Агуу сайхан туяанд нь

	Амраг хүү минь үзэгдэхгүй

	Алсаас харуулдахад уужимхан,

	Амьсгалын дотор цухал,

	Амьд мэнд явбал,

	Учрахын ерөөл бий болов уу. 

	Хоролмаа:

	Үүлээр нисч эрэвч,

	Амраг чамдаа олдохгүй!

	Өдөр шөнөгүй хүлээвч

	Сэтгэл санааны чинь гарз шүү!

	 

	ЮНДЭН:

	Алсаас харуулдахы минь хорино биз. 

	Амраг сэтгэлий минь хорихгүй,

	Эргүүлж саатуулж чадавч

	Үүрд хувируулж чадахгүй. 

	 

	ХОРОЛМАА:

	Мэргэн ухаан чинь самууpсан биз,

	Мэдэл санаа чинь төөрсөн биз. 

	Үйл зовлонгоо эдэлсэн шүү!

	Өрөвдөж чамайгаа хайрласан юм. 

	 

	ЮНДЭН:

	Олс дээсээр холбосныг

	Хутга хайчаар тасалдаг юм. 

	Нийлсэн хоёр сэтгэлийг

	Илд жадаар салгахгүй. 

	 

	ХОРОЛМАА:

	Хутга мэсийг гаргасангүй

	Хар санааг агуулсангүй,

	Хайрлаж энэрэхдээ хэлсэн юм

	Харьж суувал дээргүй юү. 

	 

	ЮНДЭН (ууртайгаар):

	Хаан хаан гэвч 

	Харцын хүчээр амьдарна. 

	Харцыг ихээр дарлавал

	Хааны толгой хагарна. 

	Ноён ноён гэвч

	Нутгийн ардыг дулдайлна. 

	Нутгийн ардыг дарлавал

	Ноёны толгой хувхайрна. 

	Янаг хүүхний минь булаасан

	Ялыг чамд тулгана. 

	Өнөө хүүхнээ алдавч

	Маргааш толгойгий чинь авна. 

	 

	(Манаач нарын оронд хэвтэж байсан Юндэнгийн нөхөд босч зогсоно.  Хоролмаа, Балганы байшингийн зүгт “Балган“ гэж бархирна.  Юндэн, Хоролмаагийн амы нь таглана. )

	 

	Хөшиг

	 


Тавдугаар үзэгдэл

	 

	Тайзны байдал нь: Нэгдүгээр бүлгийн тайзны байдал хэвээр байна.  Юндэнгээс тэмцэлдээ ардыг татан авч Балгантай тэмцэх бэлтгэлийг хийж, зэвсгээ хэрхэн хэрэглэх сургууль хийлгэж элдэв зүйлсийг шалган үзэцгээж байна.  Энэ үед хэдэн хүн сэлмийг яаж ашиглах тухай танцны маягтай сургуулийг хийж байна.  

	Юндэнгийн нөхдийн дуулах нь:

	 

	ХОР:

	Харц бидний хилэн

	Халуун гал шиг бадарч байна. 

	Хатан төмөр зэвсгүүд

	Галын адил улалзаж байна. 

	Хаан Балган гэдэг чинь

	Харгис төрлийн амьтан. 

	Харьяат биднийг дарласаар

	Хариугүй хоосон болголоо. 

	 

	ЮНДЭН (гунигтайгаар):

	Алтан нар мандаж

	Агаар тэнгэрийг гийгүүлсээр

	Харьяат бидний ардууд

	Түүний дор зовсоор оо. 

	Харгис хүн хавчивч,

	Халуун сэтгэл хөрөхгүй. 

	Халдаж түрэмгийлэх нь бэрхтэй ч

	Хайрт хүү минь хувирахгүй. 

	 

	(Ташуур барьсан нэг өвгөн амьсгаадан гүйж ирээд, дуулах нь:)

	 

	Хөөрхий нэг гөрөөсийг

	Хөх чоно хөөх мэт

	Хөөрхий нэг бүсгүйг

	Олон хүн хөөж явна. 

	Айсан гөрөөс шиг тэр

	Айсуй явна наашаа. 

	Амраг нөхөд минь түүнийг

	Аварч хамгаалах хэрэгтэй. 

	Холоос барааг харахад

	Хонгор Нансалмаа мөн шиг байна. 

	Хурдан морины гүйхээр

	Хөөрхий тэр ирлээ. 

	 

	ЮНДЭН (шийдвэртэй):

	Багаж зэвсгээ бариад,

	Байлдан тулалдахад бэлтгэе,

	Балмад дайсан ирвэл,

	Хайр найргүй цохицгооё. 

	Балган хэрэв ирвэл,

	Баатар чадлаар устгая. 

	Түүний гараас гарцгааж,

	Чөлөө жаргалаа олцгооё. 

	 

	(Алсаас морьтой хүний ирж байгаа морины төвөргөөн сонсдоно.  Гэтэл угтан очсон хүмүүс Нансалмааг дамжлан гарч ирнэ.  Нансалмаа сая нэг ухаан орж сэрээд, дуулна. )

	 

	НАНСАЛМАА:

	Хүлэг морины хүчээр 

	Хүрч ирлээ би чинь!

	Хөнөөх дайсан Балган чинь

	Хөөсөөр ирж явна шүү!

	Үхэх цаг ирвэл,

	Чиний дэргэд үхье!

	Амьдрах аз байвал

	Чиний дэргэд амьдаръя. 

	Аюулт дайснаас хамгаалахыг

	Амраг хүү минь мэд дээ!

	Амраг чамайгаа харсаар

	Амьсгал тасравч гомдолгүй!

	 

	(Балган хэсэг хиа, зарц нарыг дагуулан ирж, тушаах маягтай дуулна. )

	 

	БАЛГАН :

	Дур саналыг хайхрахгүй бол,

	Тушаалаар шийтгэнэ би!

	Балмад хүүхэн Нансалмааг 

	Бариад ав одоохон. 

	Тэжээж өсгөсөн бяруу

	Тэрэг эвдлэхийн адил

	Тэнэг муусайн ардууд

	Толгой дээр гарах нь. 

	 

	ЮНДЭН:

	Ноён хүний өршөөл

	Нохойн таргатай адил. 

	Нохой хэдий тарган ч

	Хүн түүнийг идэхгүй. 

	Ноён хэдий өршөөвч,

	Ардад огт хүртэхгүй,

	Өршөөх үгийг хэлэвч,

	Өшлөх үйлийг хийдэг

	Баатар гарын хүчээр

	Балт төмрийн хүндээр

	Балмад дайсныг дараад,

	Бахтай жаргалаа олцгооё. 

	 

	(гэж дуулж дуусахтай зэрэг тус тусын биед авч явсан сэлэм ба шийдэм зэргээр гардан байлдахад Юндэнгийн тал ялж, дайсан зугтлаа.  Нансалмаа байлдааныг ажиглан харж үлдэнэ.  Хоролмаа сэм гарч ирээд, дуулах нь:)

	 

	ХОРОЛМАА:

	Жаргах замын боомт болсон

	Жаравгар эмийг даръя. 

	Харилцах замын хаалт болсон

	Хар өлөгчнийг сөнөөе. 

	 

	(гэж хутгалах гэтэл, Юндэн зэрэг хүмүүс гарч ирэн, Хоролмааг хөөж явуулна.  Дайснаа дарсан бусад ардууд бүгд гарч ирэн дуулах нь:)

	 

	ХОР:

	Нар сар шиг хослуулж,

	Навч цэцэг шиг нөхөрлөж,

	Найрын дээдийг хийгээд,

	Наадмын дээдийг үйлдцэгээе. 

	Агт морио уралдуулж,

	Ард олондоо нэртэй

	Алдарт харваачдыг шалгаруулж,

	Аврага бөхчүүдээ барилдуулъя. 

	Аюул хөнөөлийг үүсгэгч

	Авилгагч Балганыг дараад

	Мянганы нүдэнд толилуулж,

	Түмний чихэнд сонсгоё

	Нар сар шиг хослуулж

	Навч цэцэг шиг нөхөрлөж,

	Найрын дээдийг хийгээд

	Наадмын дээдийг үйлдцэгээе. 

	 

	(Бүгдээрээ тойрон сууцгаана. )

	 

	ХОР:

	Амраг нөхөд бүгдээр цугларч,

	Алтан ширээгээ тойрон суугаад,

	Амтат идээгээ амсаж идээд,

	Агуу найрыг үүсгэн жаргая. 

	Хушууч баатрууд морилон ирж

	Гуа хүүхнүүд угтан уулзаж

	Хувьтай цэнгэл бүрдсэн тул,

	Хуримласан бүгдээр төгс жаргалтай.  

	 

	гэж дуулж байсны дараагаар нэг хүн “Дөрвөн цаг” гэдэг уртын дуу дуулна.  Энэ завсар айраг идээгээ барьцгааж, тоглоом наадмаа үргэлжлүүлнэ.  Уртын дуу дуусмагц эрэгтэй эмэгтэй хэдэн бүжиг бүжиглэх ба дараа нь Нансалмааг дээш өргөнө.  Бусад хүмүүс түүнийг тойрон гүйлдэнэ. 

	 

	Хөшиг

	 

	Төгсөв

	 


ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Тэргүүн боть (1998) номын ОРШИЛ

	 

	Монголын соёлын хөгжлийн түүхэнд гарамгай үүрэг гүйцэтгэсэн хүний нэг нь Цэндийн Дамдинсүрэн юм.  Монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үүсгэн байгуулагчдын нэг, дорно дахины соёлыг судлагч нэрт эрдэмтэн, сайн орчуулагч, нийгэм улс төрийн зүтгэлтэн Ц.  Дамдинсүрэнгийн бичиж туурвисан бүтээлийн өв сан арвин юм. 

	Ц.  Дамдинсүрэнгийн зохиолууд нь 1944 онд “Түүвэр зохиол”, 1956 онд “Түүвэр зохиол”, 1958 онд “Избранное”, 1966 онд “Хачин хурим”, 1969 онд “Түүвэр зохиол” нэртэйгээр удаа дараа хэвлэгдэж уншигчдын хүртээл болсон билээ.  1969 онд хэвлэгдсэн “Түүвэр зохиол”-д 63 шүлэг, 24 яруу найргийн орчуулга, 25 өгүүллэг найруулал, 3 тууж, 19 тэмдэглэл нийтлэл орсон юм.  Уг түүвэр “Ц.  Дамдинсүрэнгийн амьдрал уран бүтээл” товч удиртгал, нийтлүүлсэн уран зохиолын ном зүйтэйгээрээ өмнөх түүврээс онцлог болсон байна.  

	Ц.  Дамдинсүрэнгийн мэндэлсний 90 жилийн ойд зориулсан энэхүү “Бүрэн зохиол” хэвлэлд зохиолчийн намтрын талаар урьд өмнө зөрөөтэй бичигдсэн зүйлсийн учрыг гаргаж, удмынх нь холбооны зураглалыг оруулж, уран бүтээлийнх нь өв уламжлалын онцлогийг тодруулсны дээр нийтлүүлсэн зохиолынх нь ном зүйг дэлгэрүүлэн багтаасан болно.  Мөн зохиолчийн архивын сан хөмрөгт хадгалагдаж байгаа гар бичмэл, цохимолоос шүүрдэж нилээд шүлэг зохиолыг шинээр уншигчдад толилуулж байгаагийн дотор “Шарай голын гурван хаан” жүжгийн дуулал, Д.  Нацагдоржийн “Учиртай гурван толгой” зохиолоор бичсэн дуурийн цомнол, “Лус савдаг, чөтгөр шулмастай учирсан хүмүүсийн яриа” зэргийг нэрлэж болно.  

	Бүрэн зохиолд 80-аад шүлэг, 30 өгүүллэг найруулал, 1 дуурийн цомнол, 4 тууж, 6 хууч яриа, 20-иод тэмдэглэл, нийтлэлийг оруулснаараа энэ нь 1920-иод оны сүүлчээс 1980-иад оны дунд үе хүртэл 60-аад жилийн дотор Ц.  Дамдинсүрэнгийн бүтээн тууривсан уран зохиолыг төлөөлөх боломжтой юм.  Энэхүү хэвлэл нь Ц.  Дамдинсүрэнгийн намтар, бүтээлийг уншиж судлах, цэгцтэй ойлгохыг хүссэн хэн бүхэнд тус нэмэр болно гэдэгт найдаж байна.  Бүрэн зохиолыг цаашид дугаар нэмж үргэлжлүүлэн хэвлэх боломж байгааг дашрамд өгүүлсүгэй.  

	 

	Д.  Цэдэв
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	ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Тэргүүн боть (1998) номын хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Удиртгал, тайлбар сэлт, ном зүй үйлдэж хэвлэлд бэлтгэсэн Д.  ЦЭДЭВ

	 

	Компьютерт эхийг бэлтгэсэн 

	А.  ГАНБААТАР

	Ө.  БЯМБАЖАРГАЛ, Р.  ОЮУН

	 

	Макет хийсэн Ө.  БЯМБАЖАРГАЛ

	 

	Хавтасны дизайныг П.  ДАВАА-ОЧИР бэлтгэв. 

	 

	Интерпресс хэвлэлийн газар. 

	Хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор М.  Баттөгс
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	Зохиолчийн өвийг эзэмшигчийн хүсэлтээр өөрийнх нь зориудаар бичсэн зарим үгийг засаагүй болно.
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